Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 10

[TPOX POQMAIOYZX I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-10:1-4 Zeal without knowledge

Paul's heart-prayer is for Israel's salvation (1): they have zeal for God but not according to knowledge (2). Ignorant of God's righteousness and seeking to establish
their own, they did not submit to it (3) — for Christ is the end/goal of the law, for righteousness to everyone who believes (4).

B-10:5-13 The word of faith is near

Law-righteousness says 'do and live' (5); faith-righteousness says the word is near, in mouth and heart (6-8). Confess Jesus as Lord and believe in his resurrection,
and be saved (9-10); for Scripture promises that everyone who believes will not be put to shame (11). There is no Jew/Greek distinction — the same Lord saves all
who call on him (12-13).



C-10:14-17 The chain of proclamation

But calling requires believing, believing requires hearing, hearing requires preaching, preaching requires sending (14-15a): 'how beautiful the feet of those who
bring good news' (15b). Yet not all obeyed the gospel (16) — so faith comes from hearing, and hearing through the word of Christ (17).

D-10:18-21 Israel without excuse

Did they not hear? Indeed they did — the message went out to all the earth (18). Did Israel not know? Moses and Isaiah foretold that God would provoke them
through a Gentile 'non-nation' and be found by those who did not seek him (19-20); but to Israel God says he stretched out his hands all day to a disobedient and
contrary people (21).

1 ’Adelgot, 1) pév ebdokla t§ UG Kapdiag kal 1] d€Noig mpOg TOV Beov Umep abTGV €1 cwTnpiav.
Brothers, my heart's desire and my prayer to God for them is for their salvation.

PRAYER FOR ISRAEL = AsynDETON = The section resumes Paul's pastoral love (9:1-3): his heart's

longing and prayer is that his fellow Israelites be saved.

= - - - - - )

‘AdeAgot | UEV gvdokia

brothers the indeed desire/good pleasure

Vocative Nominative particle (uév, emphatic) Nominative

vocative of direct address article pév: here lightly emphatic, perhaps subject
&8eA@dc: 'brother'; warm address (cf. 9:3; anticipating the unstated contrast with gbdokia: 'good pleasure, desire, delight' (€0
here fellow believers). Israel's present state. + dokéw); Paul's heartfelt longing.

Thig €ufig kapdiag Kal

of the my heart and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction

article possessive adjective genitive of source

| kapdia: 'heart'; the seat of the longing.



”~ "

M dénoig PO OV

™ ™~ -

the prayer/petition to the
Nominative Nominative preposition + accusative (direction) Accusative
article subject (coordinate) article

dénoig: 'petition, supplication' (cf. Séopat,
1:10); earnest request to God.

~ - - ™ - =

Osov Omep avT@OV €lg

God for/on behalf of them for/unto

Accusative preposition + genitive (advantage) Genitive preposition + accusative (goal)
object of mpds object of vép

| 'them' — Israel, his kinsmen (9:3).

cwTnplav
salvation
Accusative

object of i (goal)

owtnpia: 'salvation' (cf. 1:16); the aim of his
prayer for Israel.

2 UapTLP® Yap avTOig 6Tl (flAov B0 £xovoty, GAA' oL Kat' Entyvwotv:

For I testify about them that they have a zeal for God, but not according to knowledge.

ZEAL WITHOUT KNOWLEDGE | Y&p  Paul's sympathetic diagnosis: Israel genuinely has zeal for God —

but it is misinformed, lacking true knowledge.



”~ ™ ™ =

HAPTLPGD Yap aUTOIG ot

I testify for about them that
Pres Act Indic 1 Sg - paptopéw explanatory conjunction Dative conjunction (content clause)
main verb dat. of reference

— customary present

Haptupéw: 'bear witness, testify' (cf. 3:21);

Paul vouches for their sincerity.

~ ~ b4 b 1
(fiAov Oe00 £€xovov QAN
zeal for God they have but
Accusative Genitive Pres Act Indic 3 P1- €xw adversative conjunction
direct object objective genitive main verb

{Ahog: 'zeal, ardor, jealousy' (cf. 'zealot"); | 0e6g: God; the object of their zeal. — stative present

Israel's passionate devotion — Paul knew it

firsthand (Phil 3:6).

7 1 pd 7
ov KAT EMMYVWOLV
not according to knowledge
negative particle preposition + accusative (norm) Accusative

object of katd (norm)

éntyvworg: 'full knowledge, recognition'
(éni-intensive of yv@oig; cf. 1:28; 3:20);
their zeal lacks true understanding of God's
way.



3 &yvoolvteg yap TV ol 00D dikatocOvny, kal thv 1diav {nrodvteg otiioat, Tf] dikatocOvy Tol 00D oY
vmETAyNoaV-
For being ignorant of the righteousness of God, and seeking to establish their own, they did not

submit to God's righteousness.

THEIR OWN RIGHTEOUSNESS | Y&P  The fatal substitution: not grasping God's righteousness, they

tried to set up their own — and so refused to submit to his.

~ = - ™ - N

ayvooivTeg Yop v T00
being ignorant of for the of

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - &yvoéw explanatory conjunction Accusative Genitive
adverbial participle (causal) article article

— present (ongoing)

dyvoéw: 'not know, be ignorant' (cf. 1:13;
7:1); their ignorance of God's righteousness
— the root problem.

OcoD dikatocvnVv Kol Vv
God righteousness and the
Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative
genitive of source (the righteousness from/of direct object of ayvooivreg article
God)

Sikatoovvn: 'righteousness'; God's saving
0ed¢: God; 'the righteousness of God' (cf. righteousness, received by faith.
1:17; 3:21) — the gift they missed.



”~ ™ - ™ =

idlav (nrodvteg otfjoatl T

their own seeking to establish to the
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {ntéw Aor Act Inf - {otnut Dative
attributive adjective (substantival) adverbial participle (concessive/circumstantial) complementary infinitive article

iS106: 'one's own' (cf. 8:32); 'their own — present (ongoing) — constative aorist

iiliillz:ousness' —ER Rl by (nréw: 'seek, try'; their effort to set up {otnue: 'set up, establish' (cf. 3:31); to erect

’ their own standing. their own righteousness.

dikatoovvn T00 G ovx
righteousness of God not
Dative Genitive Genitive negative particle
dat. (object of vmetdynoav) article genitive of source

dikatoovvn: 'righteousness'; God's
righteousness, to which they would not
yield.

UTETAYNoaV
they submitted

Aor Pass Indic 3 Pl - bmotdoow

main verb
— constative aorist

unotdoow: 'submit, be subject' (cf. 8:7);
their refusal to submit to God's way of
righteousness — pride masquerading as
zeal.

4 TENOC yap vOUoL Xp1oTog €i¢ d1katoovVNV TavTl TG TIGTEVOVTL.

For Christ is the end of the law for righteousness to everyone who believes.

CHRIST THE END OF THE LAW  Y&pP  The pivotal claim: Christ is the law's *telos* — its termination

and/or goal — so that righteousness comes to everyone who believes.



”~ ™ ™

TéNoG Yap VOuov Xp1oTOg

end/goal for of the law Christ

Nominative explanatory conjunction Genitive Nominative

predicate nominative (fronted, emphatic) objective/possessive genitive subject
téMog: 'end, termination, goal, fulfillment' véuog: 'law'; the Mosaic law, whose téAog is Xpiotég: 'Christ'; the law's end-point and
(cf. 'telos"); the famous crux — Christ as the Christ. fulfillment.

law's terminus (it ceases as a way to
righteousness), its goal (toward which it
pointed), or both.

b 7 \ ~

€10 SIKCXIOO'UVI']V TTAVTL W

for/unto righteousness to everyone the (one)

preposition + accusative (result/goal) Accusative Dative Dative

object of ei¢ (goal) substantival adj. (dat. of advantage) article (substantizes ptc.)
Sikatoovvn: 'righteousness'; the goal — nag: 'all, every'; the universal reach — no
righteousness now available in Christ, by ethnic limit (cf. 1:16; 3:22).
faith.
4
TTIOTELVOVTL
who believes

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - motew

substantival participle (limits wovri)
— customary (characteristic)

motevw: 'believe, trust' (cf. 1:16; 4:5); faith
is the sole condition.

5 MwUofig yap Ypd@eL THV S1Ka1060VHV THV €K TOD VOUOU GTL O TTOIRoag aVTd AvOpwmog {foetat €V avTolC.

For Moses writes about the righteousness that is based on the law, that the person who does the

commandments shall live by them.

LAW-RIGHTEOUSNESS: DO AND LIVE | YAP = The law's own principle (Lev 18:5): righteousness by law

demands doing — the one who performs the commandments lives by them.



=

Mwiofig
Moses
Nominative
subject

Mwiofig: Moses; spokesman for law-

yap
for

explanatory conjunction

=

YPaQeL

writes

Pres Act Indic 3 Sg " ypdopw

main verb

— gnomic present

Vv
the

Accusative

article

Rl Ypdow: 'write'; Moses' written testimony
(Lev 18:5).
dikaroovnv v €K T00
righteousness the (which is) from/based on the
Accusative Accusative preposition + genitive (source) Genitive
direct object article (attributive, w/ prep. phrase) article

dikatoovvn: 'righteousness'; the law-based

kind, by doing.

vouov

law

Genitive

object of éx (source)

vépog: 'law'; the source of this
righteousness — the doing of Torah.

foqul
that

conjunction (content/citation)

[ 4

(0]
the

Nominative

article (substantizes ptc.)

TOINO0G

who does

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * motéw
substantival participle (subject)

— constative aorist

notéw: 'do, perform' (cf. 2:13); the law
demands doing — performing its

commands.
i k) 1 1 2 /4 1 U4 b
avta avOpwmog (noetal EV
them person shall live by/in
Accusative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - (4w preposition + dative (means/sphere)

direct object (refers to the commandments)

apposition to 6 mooag

&vOpwroc: 'person'; whoever does the law.

main verb (citation)

— predictive future

ldw: 'live'; 'shall live by them' (Lev 18:5) —

life contingent on perfect doing.



aUTOIC

them

Dative

dat. of means (refers to the commandments)

'by them' — life found in keeping the
commands; the demanding way Israel
chose.

to0T' 0TIV XP1oTOV KATAYaYETV:

But the righteousness that is by faith speaks like this: 'Do not say in your heart, "Who will ascend

into heaven?"' (that is, to bring Christ down),

FAITH-RIGHTEOUSNESS: DO NOT SAY

d¢ By contrast, faith-righteousness (voiced from Deut 30:12)

needs no impossible quest: no need to scale heaven — as if to fetch Christ down.

1 O¢ €k TloTEWG dikatooUVH oUTWC AEyel M €imng €v Ti] Kapdilx cov: Tig GvaProetat €i¢ TOV 00pavov;

€ \ bl I4

M d¢ €K TMOTEWG

the but by/from faith

Nominative adversative conjunction preposition + genitive (source) Genitive

article object of éx (source)
niotig: 'faith' (cf. 1:17); the source of this
righteousness.

4 (74 7 \

SlK(Xlo(YUVT] OLTWC )\SYSI MY]

righteousness like this/thus speaks not

Nominative adverb (manner) Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw negative particle (w/ subjunctive)

subject (personified) main verb

dikatoo0vn: 'righteousness'; personified as

a speaker, voicing Deut 30.

— gnomic present



=

)

P

4 I ~ /4
E1TN¢ EV [41] Kocp51qc
say in the heart
Aor Act Subj 2 Sg - AMéyw preposition + dative (location) Dative Dative
prohibitive subjunctive article dat. of location
— ingressive aorist kapdia: 'heart'; the inner self that might

, . ir of thi .
Aéyw: 'say"; 'do not say in your heart' (Deut dempelir it (e guest
30:12; cf. 9:1).
7 b 4 b

oov Tlc (XV(XBI‘]O'QC(XI €1C
your who will ascend into
Genitive Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - dvaBaivw preposition + accusative (direction)

genitive of possession

interrogative pronoun (subject)

main verb (citation)
— predictive future

Gvapaivw: 'go up, ascend' (&vd + faivw);
the impossible heavenward quest —
needless, since the word is near.

OV oVPaVOV

the heaven

Accusative Accusative

article object of eig
ovpavég: 'heaven, sky'; where one would
supposedly have to go to find Christ.

XplO' t(‘)V KataYaYSiV

Christ to bring down

Accusative Aor Act Inf - katdyw

accusative subject of the infinitive

Xp1otég: 'Christ'; whom one would 'bring
down' — but he has already come
(incarnation).

epexegetical infinitive

— constative aorist

katdyw: 'bring/lead down' (katd + &yw); to
fetch Christ from heaven — unnecessary,
for he has descended.

to0T'
that is

Nominative

demonstrative (epexegetical)

toUt' otiv: 'that is (to say)'; Paul's
christological interpretation of the OT.

”
EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (idiom)

— gnomic present



7 1 Tig katafroetatl €ig TV &Puocov; To0t' £0Tiv XPLoTOV €K VEKPQOV AVayayelv.
'or "Who will descend into the abyss?"' (that is, to bring Christ up from the dead).

NOR INTO THE ABYSS | asynpeton —The matching impossibility: no need to plunge to the depths — as

if to raise Christ from the dead, for he is already risen.

2 /4 7 4 7

N Tlc KO(tO([SnO'Stoa €LC

or who will descend into

disjunctive conjunction Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - katafaivew preposition + accusative (direction)
fi: 'or'; the parallel impossible quest interrogative pronoun (subject) main verb (citation)
(downward).

— predictive future

kataPatvw: 'go down, descend' (katd +
Baivw); paralleling avafricetar — the
downward quest (adapting Deut 30:13's
'across the sea').

~ = - ™ - Y

Vv apuvccov To0T' £oTIv

the abyss/deep that is is

Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

article object of ei¢ demonstrative (epexegetical) main verb (idiom)
&Puococ: 'abyss, bottomless depth' (- + | toUt' £otiv: 'that is (to say)! — gnomic present

Bubdg, 'depth'); the realm of the dead —
where one would 'go down' to find Christ.



Xp1oTOV
Christ

Accusative
accusative subject of the infinitive

Xp1otég: 'Christ'; whom one would 'bring
up' — but he is already raised.

TGTEWG O KNPUGGOUEV.

€K
from

preposition + genitive (separation)

VEKPDV
the dead
Genitive
object of éx

| vekpdg: 'dead"; 'from among the dead!

But what does it say? 'The word is near you, in your mouth and in your heart' — that is, the word of

faith that we proclaim;

THE WORD 1S NEAR | @AAX  The positive answer (Deut 30:14): the word is not far off but right here —

in mouth and heart — and this is precisely the word of faith Paul preaches.

AVOYayeiv
to bring up

Aor Act Inf - &vdyw
epexegetical infinitive
— constative aorist

&vdyw: 'bring/lead up' (&vd + &yw); to raise
Christ — needless, for God already raised
him.

GAAQ ti Aéyet; "Eyy0g 6ov TO PRiUd €0TL, €V TG oTOUATI 6ov Kal €V Tf] Kapdig cov todt' €otiv TO priua Tfg

AN
but

adversative conjunction

’7
Tl
what

Accusative

interrogative pronoun (object of Aéyet)

Aéyer
does it say

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— gnomic present

b} 4
Eyyog
near
adverb/improper preposition (+ gen.)

£yYy0¢: 'near, close at hand'; the word's
accessibility — no quest required.

oov
you/your
Genitive

genitive (w/ éyydg)

1
TO
the

Nominative

article

~

Caw 7
pnua
word
Nominative

subject

pfipa: 'word, saying, spoken word' (cf. v.17);
the near, accessible message.

™

&~

)
EO0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb

— gnomic present



=

bl ~ /4 4
EV W OoTOoUOTL ooV
in the mouth your
preposition + dative (location) Dative Dative Genitive
article dat. of location genitive of possession
otépa: 'mouth' (cf. v.9-10); the organ of
confession.
\ bl ~ ’7

Kal £V T kapdiq

[3 [3
and in the heart
coordinating conjunction preposition + dative (location) Dative Dative

article dat. of location
| kapdia: 'heart' (cf. v.9-10); the seat of belief.
L | v 1
ooV TOUT EOTIV TO
your that is is the
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
genitive of possession demonstrative (epexegetical) main verb (idiom) article
to0t' éotiv: 'that is (to say)'; Paul identifies — gnomic present
the 'word' with the gospel.

C A~ ~ 4 «©
pnua ™mg¢ TOTEWS
word of faith which
Nominative Genitive Genitive Accusative
predicate nominative article attributive genitive relative pronoun (object of knpvaoouev)

I pfipa: 'word'; the 'word of faith!

niotig: 'faith'; 'the word of faith' — the
gospel that calls for and conveys faith.



KNPUGGOUEV
we proclaim

Pres Act Indic 1 Pl knptoow

main verb (rel. clause)
— customary present

Kknpvoow: 'proclaim, preach, herald' (cf.
kApuE, 'herald'; v.14-15); the apostolic
preaching.

9 411 €av OpoAoyrong €v T@ otdUati cov KUpLov Incodv, Kal TeTeVoNG €V Tf Kapdia cov 0Tt O B£0¢ aOTOV
NYELPEV €K VEKPQV, cWONGT

because if you confess with your mouth that Jesus is Lord and believe in your heart that God raised

him from the dead, you will be saved.

CONFESS AND BELIEVE | asynpeton —The heart of the gospel in two clauses: confess Jesus as Lord

with the mouth, believe his resurrection in the heart — and you will be saved.

=

(74 7\ [4 4 pd

oTl £av opoAoynong Y

because if you confess with

causal conjunction conjunction (third-class condition) Aor Act Subj 2 Sg - duoAoyéw preposition + dative (instrument)

4t grounding 'the word of faith' in its subjunctive (protasis)

ntent. . .
content — constative aorist
OpoAoyéw: 'confess, profess, acknowledge

openly' (6po0 + Aéyw, 'say the same');
public confession of Jesus' lordship.



”~ ™ ™ &

R otopati oou KUpLOV

the mouth your Lord

Dative Dative Genitive Accusative

article dat. of means genitive of possession predicate accusative (double acc.)
otéua: 'mouth' (cf. v.8); the organ of kUprog: 'Lord' (cf. 1:4); confessing Jesus as
confession. kUp1og — the LXX name of God, hence his

deity and sovereignty.
7 ~ \ 4 pd
Incovv KOl TOTELOTG EV

Jesus and you believe in

Accusative coordinating conjunction Aor Act Subj 2 Sg - moTedW preposition + dative (location)

direct object subjunctive (protasis)

— constative aorist

motebw: 'believe' (cf. 4:24); inward faith in
the resurrection.

T Kkapdia oov ot

the heart your that

Dative Dative Genitive conjunction (content of belief)
article dat. of location genitive of possession

kapdia: 'heart' (cf. v.8); the seat of genuine

faith.
[ 4 1 R \ v
(0] 980( avtov nNyepev
the God him raised
Nominative Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw
article subject direct object main verb (content clause)

— constative aorist

¢yelpw: 'raise' (cf. 4:24-25; 8:11); the
resurrection — the content of saving faith.



€K
from

preposition + genitive (separation)

VEKPROV
the dead
Genitive
object of €k

| vekpdg: 'dead'; 'from among the dead!

cwonon
you will be saved

Fut Pass Indic 2 Sg - 6¢){w

main verb (apodosis)
— predictive future

olw: 'save' (cf. v.1, 13); the promise to
confessing faith.

10 apdia yop motevetat €i¢ dikatooOvny, otdUaTt O OpoAoyeital €i¢ cwTnpiav.

For with the heart one believes and is justified, and with the mouth one confesses and is saved.

HEART AND MOUTH

Yap The two clauses of v.9 spelled out in parallel: heart-faith issues in

righteousness, mouth-confession in salvation — inward and outward together.

Kkapdia
with the heart
Dative

dat. of means

kapdia: 'heart' (cf. v.9); the locus of

yap
for

explanatory conjunction

MOTEVETAL
one believes

Pres Pass Indic 3 Sg - motedw

main verb (impersonal passive)

— gnomic present

€ig
for/unto

preposition + accusative (result)

JECAETE, motevw: 'believe'; impersonal — 'believing
is done with the heart!

4 4 \ [ 4 ~
dikaroo vvnv OTOMOTL O¢ OPO)\OYeltal
righteousness with the mouth and one confesses
Accusative Dative connective conjunction Pres Pass Indic 3 Sg - OpoAoyéw
object of i (result) dat. of means main verb (impersonal passive)

dikatoo0vn: 'righteousness'; the result of
heart-faith — justification.

otéua: 'mouth’ (cf. v.9); the locus of
confession.

— gnomic present

opoloyéw: 'confess' (cf. v.9); impersonal —
'confessing is done with the mouth!



~ - )

€i¢ cwTnpiav

for/unto salvation
preposition + accusative (result) Accusative
object of ei¢ (result)

cwtnpia: 'salvation' (cf. v.1); the result of
confession — not two stages but one whole
faith, inwardly held and outwardly owned.

11 Aéyeryap 1 ypaen: IA¢ 6 motebwy £’ abTG 00 KATALoXLVONoETAL.

For the Scripture says, 'Everyone who believes in him will not be put to shame!

NO ONE PUT TO SHAME ydp Scripture confirms the promise (Isa 28:16, with 'everyone' added): all

who believe in him — without exception — will never be put to shame.

- - ™ -

Aéyer Yap |

says for the
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw explanatory conjunction Nominative
main verb article

— gnomic present

™

=

4
Ypaopm
Scripture
Nominative

subject

ypa@n: 'Scripture' (cf. 9:17); quoting Isa
28:16 (already used at 9:33).

g 0 TMOTEVWV
everyone the (one) who believes
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * iotedw
attributive adjective (substantival) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
nag: 'all, every'; the emphatic 'everyone' — customary (characteristic)

Paul highlights — opening the door to all

) motedw: 'believe' (cf. 9:33); faith the sole
nations (cf. v.12-13).

qualifier.

en'
in/on

preposition + dative (object of trust)



aUT®H oV KataioxuvOnoetal

him not will be put to shame

Dative negative particle Fut Pass Indic 3 Sg - kataiox0vw
object of ént main verb (citation)

I 'him' — Christ, the stone of 9:33. — predictive future

KataloyVvw: 'put to shame, disappoint' (cf.
5:5; 9:33); the believer never disappointed.

12 o0 ydp éotiv draotoAr) Tovdaiov te Kai "EAANVOC, 0 yap a0TOG KUPLog TAVTWY, TAOUTOV €1 TAVTAG TOUG
EMKAAOVUEVOLG AOTOV-
For there is no distinction between Jew and Greek; for the same Lord is Lord of all, bestowing his

riches on all who call on him.

NO DISTINCTION  YAp  The ground of the 'everyone': no Jew/Greek distinction remains, for the one

Lord of all lavishes his riches on all who call upon him.

o0 Yép £oTIV d1aoToAn
not for there is distinction
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
main verb subject
— gnomic present SiaotoAn: 'distinction, difference' (cf. 3:22);

no Jew/Greek differentiation in salvation.

‘Tovdaiov TE Kal “EAANvoG

of Jew both and of Greek

Genitive correlative particle coordinating conjunction Genitive

genitive (of the distinction) genitive (of the distinction)

I "Tovdaiog: 'Tew' (cf. 1:16); paired with Greek. “EAAnv: 'Greek' (cf. 1:16); the

representative Gentile.



”~ ™ ™ - S

[ 4

0 Yap aUTOG KUpPLOG

the for same Lord
Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative
article intensive/identical adjective subject
a0téG: 'same'; the one and same Lord over kUp1og: 'Lord' (cf. v.9, 13); Christ as Lord of
both. all peoples.
TAVIWV TAoVT®V €i¢ MAVTOG
of all being rich/bestowing riches toward/on all
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - TAoutéw preposition + accusative (direction) Accusative
objective genitive adverbial participle (manner) attributive adjective
nag: 'all'; Lord 'of all' — Jew and Gentile — present (ongoing) ndg: 'all'; the universal recipients.
alike.

mhovtéw: 'be rich, abound in wealth' (cf.
nAoDtog, 9:23); here transitively 'rich
toward' — lavishing his wealth.

\ b 4 R 14
TOLG 81[11((17\00}18\101)( avtov
those who call on him
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - émikaAéw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of i) direct object of émkadovuévovg

— customary (characteristic)

émkadéw (mid.): 'call upon, invoke, appeal
to' (cf. v.13-14); to call on the Lord — the
mark of the saved.

13 &g yap 0G av emkaléontal To dvoua kupiov cwonoetat.

For 'everyone who calls on the name of the Lord will be saved.!

ALL WHO CALL ARE SAVED | Y&p The universal promise sealed by Scripture (Joel 2:32): everyone,

without exception, who calls on the Lord's name will be saved.



~ \
Iag Yap
everyone for
Nominative explanatory conjunction

subject (substantival adj.)

g 'all, every' (cf. v.11-12); the keyword of

=

(4}
8¢
who

Nominative

relative pronoun

)

PA

av

ever

particle (w/ subjunctive, indefinite)

| 8¢ av: 'whoever' — fully inclusive.

universality.
gmkaA€éonrat T0 ovopa Kuplov
calls on the name of the Lord
Aor Mid Subj 3 Sg - émkaréw Accusative Accusative Genitive
subjunctive (indefinite rel. clause) article direct object possessive/objective genitive

— constative aorist

gmikaAéw (mid.): 'call upon, invoke' (cf.
v.12); calling on the Lord in faith.

4
owOnoetal
will be saved

Fut Pass Indic 3 Sg - 0){w

main verb (citation)
— predictive future

ow: 'save' (cf. v.9-10; Joel 2:32 [LXX 3:5]);
the saving promise to all who call.

Svopa: 'name' (cf. 1:5); 'the name of the
Lord' — in Joel, YHWH; Paul applies it to
Jesus the k0piog (v.9, 12).

kUp1og: 'Lord'; the divine name now
centered on Jesus.

14 TG oLV EMKAAEoWVTAL €IC OV OUK EMIOTELOAV; TWE OE TOTEVOWOLY OV OVK HKOLOAV; TQG O AKOVOWOLY

XWP1G KNPUGGOVTOG;

How then will they call on him in whom they have not believed? And how are they to believe in him

of whom they have never heard? And how are they to hear without someone preaching?

THE CHAIN BACKWARD

believing, believing presupposes hearing, hearing presupposes a preacher.

0OV A chain of questions traced back from calling: calling presupposes



[To¢
how

interrogative adverb

™

P

ooV
then
inferential conjunction

o0v: 'then'; drawing the logical chain from
v.13's 'call on!

=

g¢mkaAéowvral
will they call on

Aor Mid Subj 3 P1- émkaAéw
deliberative subjunctive

— constative aorist

gmikaAéw (mid.): 'call upon, invoke' (cf.
v.12-13); the first link — calling requires
faith.

€1¢
on/in

preposition + accusative (object of faith)

=

™

P

=

ov oUK EnioTELOAV &G
whom not they have believed how
Accusative negative particle Aor Act Indic 3 Pl - motedw interrogative adverb
relative pronoun (object of éniotevoav) main verb (rel. clause)
— constative aorist

miotevw: 'believe' (cf. v.9-11); calling

presupposes believing.
O¢ TMOTEVCWOLY 00 OUK
and are they to believe of whom not
connective conjunction Aor Act Subj 3 Pl - motedw Genitive negative particle

deliberative subjunctive
— constative aorist

motevw: 'believe'; the second link —
believing requires hearing.

relative pronoun (object of fikovaav)

00: 'of/whom'; dxodw + gen. of person
heard — 'heard him' (heard the message
about him, or heard him speaking through
preachers).

=

Axovoav
they have heard

Aor Act Indic 3 Pl - dkodw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

akovw: 'hear'; believing presupposes
hearing.

TG
how

interrogative adverb

and

connective conjunction

AKOUOWOLV
are they to hear

Aor Act Subj 3 Pl dkodw

deliberative subjunctive
— constative aorist

akovw: 'hear'; the third link — hearing
requires a preacher.



”~ ™

\
Xwpig
without
preposition + genitive (separation)

Xwpic: 'without, apart from' (cf. 3:21); no
hearing without a herald.

KNpUOGOVTOG

someone preaching

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * knpOoow
substantival participle (object of ywpi)
— customary (characteristic)

knpuoow: 'proclaim, herald, preach' (cf.
v.8); the herald whose proclamation makes
hearing possible.

15 1&g 8¢ knpvEwotv £&v un AnootaA®otv; Kabws yéypantal Q¢ wpaiot ol mddeg TV ebayyeA{ouévwy T

ayadd.

And how are they to preach unless they are sent? As it is written, 'How beautiful are the feet of those

who bring good news!'

BEAUTIFUL FEET = O€ The chain's final link and its scriptural seal: preaching requires sending — and

Scripture celebrates the messengers' coming as beautiful (Isa 52:7).

TG
how

interrogative adverb

5t

and

connective conjunction

knpvéwotv

are they to preach

Aor Act Subj 3 Pl knploow
deliberative subjunctive

— constative aorist

Knpooow: 'preach, proclaim' (cf. v.14); the
fourth link — preaching requires
commissioning.

£QV
unless/if
conjunction (third-class condition)

| €av pr: 'unless, if not.



=

un
not

negative particle

™

P

anootaA®dotv
they are sent

Aor Pass Subj 3 Pl - dmootéAAw
subjunctive (protasis)

— constative aorist

dmootéAAw: 'send (with
authority/commission)' (cf. dnéotoAog,
1:1); the divine sending that originates the

whole chain.

=

KaBw¢
as

comparative conjunction (citation formula)

™

P

YEypamrat

it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw

main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing record)

| Ypdow: 'it stands written'; quoting Isa 52:7.

(4 C ~ (¢ /4
QC wpalol (0]} 1'[088(
how beautiful/timely the feet
exclamatory particle Nominative Nominative Nominative
I &¢: here exclamatory — 'how (beautiful)!' predicate adjective article subject
wpaiog: 'beautiful, lovely, timely' (cf. &pa, novg: 'foot' (cf. 3:15); the feet that bring the
'hour, season'); the welcome arrival of the news — synecdoche for the messengers'
messengers. coming.
~ R /4 \ bl 7
Twv 8U(XYY8)\1ZO}1€V(&)V Tx (XY(XG(X
of those who bring good news the good things
Genitive Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - edayyeAilw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (possessive genitive) article direct object (substantival adj.)

— customary (characteristic)
gbayyeMlw (mid.): 'announce good news,
evangelize' (cf. ebayyéAiov, 1:1, 9, 15); the
gospel-bearers.

ayaBdg: 'good'; 'the good news' — the
content proclaimed.



16 "AAN' o0 mavteg Umnkovoav T evayyeAiw: 'Hootag yap Aéyer Kopie, tig émiotevoev Tf) dkofi NUQV;

But not all have obeyed the gospel. For Isaiah says, 'Lord, who has believed what he has heard from

us?'

NOT ALL OBEYED | AAA'  The tragic qualification: though the message went out, not all obeyed it —

Isaiah lamented the same unbelief (53:1).

AAN oV TAVTEG UTNKOVOAV
but not all obeyed
adversative conjunction negative particle Nominative Aor Act Indic 3 Pl - bmakobw
subject (substantival adj.) main verb
ndg: 'all'; not all responded — the somber — constative aorist

counterpoint to the universal offer. . , . .,
P Umakobw: 'obey, submit, heed' (16 +

dxovw; cf. 6:17); faith as obedience to the
gospel (cf. 1:5) — a play on dkodw, 'hear!

™0 e0ayyeAi "Hoolo x
: yyeMig S yap
the gospel Isaiah for
Dative Dative Nominative explanatory conjunction
article dat. (object of vmrikovaav) subject
evayyéhiov: 'gospel' (cf. 1:1, 16); the | "Hoatog: Isaiah; quoted again (Isa 53:1).

message not all obeyed.

Aéyer Kupie Tig EMIOTEVGEV
says Lord who has believed
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - motevw
main verb vocative of address (in citation) interrogative pronoun (subject) main verb (citation)
— gnomic present kUp1og: 'Lord'; the prophet's address to | tig: 'who?'; the lament — so few believed. — constative aorist
God.

motevw: 'believe'; the unbelief Isaiah
foresaw.



the

Dative

article

aKOf]

what is heard/report
Dative

dat. (object of éniotevaev)

&xon: 'hearing, report, message' (cf. dxovw;
v.17); 'our report' — the message heard
from the preachers.

17 &pa 1 miotig €€ Gkof|g, N 8¢ dkor) dik pripatog XpioToD.

UV
our

Genitive

subjective genitive (the report we gave)

So faith comes from hearing, and hearing through the word of Christ.

FAITH FROM HEARING &pa The conclusion of the chain: faith arises out of the message heard, and

that message comes through the word of Christ.

dpa
SO

inferential particle

&pa: 'so, therefore' (cf. 5:18; 8:1); summing

up the chain of vv.14-16.

n
the

Nominative

article

=

MOTIC
faith
Nominative
subject

niotig: 'faith' (cf. 1:17); arises from hearing
the message.

£§
from

preposition + genitive (source)

aKofiG
hearing/the message
Genitive

object of € (source)

akor): 'hearing, report, message' (cf. v.16);
faith's source — the heard word.

n
the

Nominative

article

and

connective conjunction

axor

hearing/the message
Nominative

subject

axon: 'hearing, report'; in turn coming
through Christ's word.



o1 PUATOG
through word
preposition + genitive (means) Genitive

object of §idt (means)

pAua: 'word, spoken word' (cf. v.8); the
proclaimed word of/about Christ.

XpirotoD
of Christ

Genitive

objective/subjective genitive
Xpiotdg: 'Christ'; 'the word of Christ' — the
message about him, or his own word

through preachers (some MSS read 'of
God'").

18 G&AAG Aéyw, ur oUK fikovoav; uevodvye: Ei¢ taoav thv yiv €EfABev 6 @Bdyyog avT@V, Kal €1¢ T& mépata

TG OIKOUUEVNG TA PRUATA AVTOV.

But I ask, have they not heard? Indeed they have: 'Their voice has gone out to all the earth, and their

words to the ends of the world!

THEY DID HEAR = GAAQ  First defense of Israel's culpability: they certainly heard — the gospel's voice

has reached the whole earth (Ps 19:4).

AN Aéyw un oUK

but I ask/say (not) not

adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw interrogative particle (expects 'no’ negative particle
main verb

— customary present

Aéyw: 'say, ask'; introducing the rhetorical
question.

un ovk: a double negative in a question
expecting 'no' to the negative — i.e. 'surely
they did hear?'



”~ ™ ™ e

fKovoav yevoovye Eig naocav

have they heard indeed/on the contrary to/into all

Aor Act Indic 3 Pl - dkodw particle (emphatic affirmation) preposition + accusative (extent) Accusative

main verb pevodvye: 'indeed, rather, certainly' (cf. attributive adjective
_» constative aorist 9:20); strong affirmation — 'yes, certainly

they did!
dxoVw: 'hear' (cf. v.14); did Israel fail to
hear? No.

~ = - ™ ™ ~

v yiv £EMAOev 0

the earth has gone out the
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyxouat Nominative
article object of ei¢ main verb (citation) article

yi: 'earth' (cf. 9:17); the universal reach of — constative aorist

the message (Ps 19:4 [LXX 18:5]). L, L
£&épxopat: 'go out, go forth' (€k + #pxouar);

the proclamation's spread.

@00yyog avT@OV Kal €ig

voice/sound their and to

Nominative Genitive coordinating conjunction preposition + accusative (extent)
subject genitive of possession

@06yyog: 'sound, voice, utterance'; in the
Psalm, creation's witness, here applied to

the gospel's heralds.
1 14 ~ b 14
X T[sp(xt(x mg¢ O1KOUVUEVTG
the ends of the world/inhabited earth
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ei¢ article genitive (of the ends)
népag: 'end, limit, boundary'; the farthest oikovpévn: 'inhabited world' (from oikéw,
reaches. 'dwell'; cf. 'ecumenical'); the whole

populated earth.
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1
X
the

Nominative

article

pripoTa
words
Nominative
subject

pAua: 'word' (cf. v.8, 17); the message
reaching the ends of the earth.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

GAAQ A€yw, un TopanA ovk €yvw; Tp@d@to¢ Mwiofic Aéyer 'Eyw mapalnAwow VUAC €n' oUk €0vet, £’

€0VEL GOLVET(W TTAPOPYLHD VUGG,

But I ask, did Israel not understand? First Moses says, 'I will make you jealous of those who are not a

nation; with a foolish nation I will make you angry.!

DID ISRAEL NOT KNOW?

aAAa

Second defense: Israel did understand, for Moses long ago warned

that God would provoke them to jealousy through a 'non-nation' (Deut 32:21).

A

Aéyw

un

TopanA

but I ask/say (not) Israel
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw interrogative particle (expects 'no’ Nominative
main verb R ... ovk: 'surely Israel did not fail to subject
— customary present know?' "lopanjA: Israel; did they fail to understand?
No.
oUK Eyvw MPRHTOG Mwiofig
not did know/understand first Moses
negative particle Aor Act Indic 3 Sg - YIVwokw Nominative Nominative
main verb predicate adj. (adverbial, 'first') subject

— constative aorist

ywwokw: 'know, understand' (cf. 1:21);
Israel did know — the Scriptures foretold it.

np@rog: 'first'; Moses is the first witness
cited.

Mwiofic: Moses; the first to announce
Gentile inclusion provoking Israel.
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/4 ? \ 4 € ~
Aéyer Eyw napalNAwow VGG
says I I will make jealous you
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Fut Act Indic 1 Sg - tapalnAdw Accusative
main verb subject (emphatic pronoun, God speaking) main verb (citation) direct object
— gnomic present | éYU’) 'T'"— God as speaker in Deut 32:21. — predictive future

napalnAdéw: 'provoke to jealousy' (mapd +

nASw; cf. Lfjdog, v.2; the theme of 11:11,

14); God uses the Gentiles to make Israel

jealous.
b 1 I b4 b 1
EM oUK EOver ET
by/at not a nation with/at
preposition + dative (cause/occasion) negative particle Dative preposition + dative (cause/occasion)
I ént + dat. of cause: 'over, at, by means of! dat. of cause

£0vog: 'nation' (cf. 1:5); 'a non-nation' — the

Gentiles, no people in Israel's eyes (cf. 9:25).
7’6 b4 7 ~ € ~
Eovel XOUVETW TTAPOPYLW LVMOG
anation foolish/without understanding [ will provoke to anger you
Dative Dative Fut Act Indic 1 Sg - tapopyilw Accusative
dat. of cause attributive adjective main verb (citation) direct object

£0vog: 'nation'; the foolish nation used to
provoke.

dovvetog: 'without understanding, foolish'
(&- + ouvinuy; cf. 1:21, 31); the Gentiles
deemed senseless by Israel — yet now God's
instrument.

— predictive future

napopyilw: 'provoke to anger, exasperate'
(mapd + Opyilw; cf. dpyry, 1:18); the second
provocation — jealousy edging into anger.



20 ’Hootag 6¢ drotoAud kai Aéyer EDpEONV Toic €ue un (nrodotv, EUeavig EYeVOUNV Toig EUE Ur

EMEPWTROOLV.

Then Isaiah is so bold as to say, 'T was found by those who did not seek me; I revealed myself to those

who did not ask for me!

FOUND BY NON-SEEKERS

d¢ Isaiah's even bolder word (65:1): God let himself be found by Gentiles

who were not even seeking him — an astonishing reversal.

"Hoatog
Isaiah

Nominative

subject

I "Hoatag: Isaiah; the bold prophet.

0¢
then/and

connective conjunction

=

AMOTOAUX

is so bold/dares

Pres Act Indic 3 Sg - drotoApdw
main verb

— gnomic present

amotoAudw: 'be very bold, make bold to'
(&md-intensive of toApdw, 'dare'; cf. 5:7);
Isaiah dares to speak the shocking word.

Kol
and

coordinating conjunction

4
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— gnomic present

Evpébnv
I was found

Aor Pass Indic 1 Sg - ebpiokw

main verb (citation)
— constative aorist

ebpiokw: 'find' (cf. 4:1; 7:21); God 'was

found' — by those not looking (Isa 65:1).

TOiG
by those

Dative

article (substantizes ptc.)

bl \
EUE
me

Accusative

direct object of (nrovowv
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un {nrodowv EUPAVIG EYEVOUNV

not seeking manifest/visible I became/revealed myself
negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - {ntéw Nominative Aor Mid Indic 1 Sg - yivopat
substantival participle (dat. of agent) predicate adjective main verb (citation)
— customary (characteristic) eupavig: 'manifest, visible, plainly seen' — constative aorist

(év + @atvw); God made himself evident.

{ntéw: 'seek’ (cf. v.3); those who were not yivouat: 'become'; 'I became manifest' —

seeking God — the Gentiles. God's self-disclosure to non-seekers.
T0ig Eue un EMEPWTOOLY
to those me not asking for
Dative Accusative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Dat Pl Masc * énepwtdw
article (substantizes ptc.) direct object of Enepwrdov substantival participle (dat. of reference)

— customary (characteristic)

énepwtdw: 'ask, inquire of ' (énl + £pwtdw);
those who did not even ask after God — yet
found by him.

21 mpd¢ 6¢ Tov TopanA Aéyer “OAnv thv Nuépav e€emétaca Tag XEIPAG Lov TPOg Aadv dmelfodvta Kal
avTIAEyovTa.
But concerning Israel he says, 'All day long I have held out my hands to a disobedient and contrary

people!

OUTSTRETCHED HANDS = O€ The chapter ends on God's grieved patience (Isa 65:2): all day long he

extended pleading hands to a people who only disobeyed and contradicted.
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TPOG

™

P

o€

=~

oV

)

P

IopanA

concerning/to but the Israel
preposition + accusative (reference) adversative conjunction Accusative Accusative
npdg + acc.: here 'with reference to, article object of mpdg
concerning' Israel. “Iopan: Israel; the contrast to the Gentiles
of v.20.
Aéyer “OAnv TV NUEPAV
he says all/whole the day
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative Accusative Accusative
main verb attributive adjective article accusative of duration

— gnomic present

nuépa: 'day'; SAnv v fuépav = 'all day
long' (cf. 8:36) — God's persistent, patient

appeal.

9 7 1 ~ 7
8587[81:“0' a Tag Xerpag Mov
I have held out/stretched out the hands my
Aor Act Indic 1 Sg - ékmetdvvout Accusative Accusative Genitive
main verb (citation) article direct object genitive of possession
— constative aorist xeip: 'hand'; outstretched in appeal — God's

X , . o persistent overture.

gkmetdvvout: 'spread out, stretch out' (éx +

netdvvopt); hands extended in

invitation/pleading — the gesture of

welcome.

\ 1 b4 ~ \
TIPOG )\QOV anelfodvra Kl
to a people disobedient and
preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Grelféw coordinating conjunction
object of mpdg attributive participle

Aadg: "people’ (cf. 9:25-26); Israel, God's
own people, here described by its
resistance.

— present (ongoing)

dnedéw: 'be disobedient, refuse to believe'
(- + melbw; cf. dne1Bric, 1:30); the people's

persistent refusal.



avtidéyovia
contrary/contradicting

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - avTiAéyw
attributive participle

— present (ongoing)

avtiAéyw: 'speak against, contradict,
oppose' (&vti + Aéyw); a people that talks
back to God — the note on which the
chapter ends, setting up ch. 11.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. At v.4 té\og vépov
(‘end of the law') is exegetically contested — 'end/termination, 'goal/fulfillment, or
both senses together — and is annotated rather than resolved. The chapter cites
Leviticus 18:5, Deuteronomy 30:12-14 (christologically reapplied), Isaiah 28:16 and
52:7 and 53:1, Psalm 19:4, Deuteronomy 32:21, and Isaiah 65:1-2, chiefly following the
LXX.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



